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Eth nau pare de pompièrs de Bossòst 
sera prèst entara primauera deth 99 ^̂^ 
Era bastissa centrau completará es installacions queja 
compden damb es cochères coma equipament anèx 
llleV 

[ Era empresa cons-
I tructora Filloy a ini-

ciat era dusau fasa des obres 
de bastiment deth pare de 
pompièrs de Bossòst. Aguestes 

consistissen ena adequacion 
dera bastissa, placada ena 
carretèra deth Portilhon.'que 
demorará coma edifici cen-
trau des ñaues installacions. 

Aquiu se i placen servicis de 
besonh coma vestiaris, sala de 
contròtle, doches, atau coma 
ua zòna de convivéncia. Es tra-
balhs poderien èster prèsti 

entath mes d'abriu der an que 
ven. Per ua auta part, es Pom-
pièrs dera Val d'Aran celebrè-
ren ager era hèsta de Santa 
Bàrbara, patrona deth còs. 

Es naues installacions se bastissen ena antica doana deth Portilhon 
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Salardú terne 
a celebrar un 
an mès era 
festivitat de 
Sant Andrèu 

• n j E r a festivitat de Sant 
U a Andrèu, patron de Salar-
dú, siguec celebrada un an mès 
pera gent sustot deth Naut 
Aran. Deluns, era glèisa que 
pòrte eth nòm deth patron, 
siguec punt de trobada de feli-
gresi. Aquiu, a mès d'oficià-se 
era missa en aunor deth sant, 
se poderen veir d'a pròp es pin-
tures que se trapén en sòn inte-
rior e que vien d'èster restaura-
des. En aguesta celebración 
religiosa i siguec present eth 
Subdelegat de Govèrn en Lhèi-
da, Joan Barios, eth Sindic 
d'Aran, Carlos Barrera e eth 
Alcalde deth Naut Aran, Victor 
Leon. Un aute des actes que se 
heren ath long dia siguec era 
presentación deth grop de dan-
ces "Es gripets de Naut Aran". 

M I R A L H E M - M O S 

En voler emular ath 
Camilo José Cela dera 

sua etapa viatgèra e en profitar 
aguesta epòca de calma, just 
abantes dera arribada massiua 
de toristes, pugi tath Naut 
Aran en visita de plaser. 
Aguesti dies Pujólo ben semble 
un granas pastís de nata que 
demore, impacient, era vengu-
da des hamegades tribus laieta-
nes. En tot parlar de gana en 
sòn concèpte mès reau, bric 
metaforic, aué rebrembaram 
era hame que passauen es 
pujolencs enes prumèri ans 
dera postguèrra espanhòla, e 
es prètzhèts que se pensauen 
tà sajar d'alimentar a tota era 
familhada. Era frontèra, ath 
dessús de desseparar, possibili-
taue er escambi de productes 
de contraband entre es comu-
nautats vesies. Mès que tà cur-
bir es besonhs alimentaris d'a-
queri tempsi, sonque uns 
pògui s'arrisquèren per aqües-
tes montanhes. 
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E R A E N T R E V I S T A 
Lúcia Mas 

CANTALTOR.̂  AR.i\ESA 

"Ena Antara, ei eth prumèr disc compacte en 
aranés e eth mèn prumèr enregistrament " 

Silvia Puértolas 
Betren 

Silvia Puértolas Deman pre-
sente eth sòn prumèr tra-
balh enregistrât en disc 
compacte, ara ora eth 
prumèr que se hè en lengua 
aranesa en aguest tipe de 
supòrt. Mos explique qué i 
poden trapar en eth. 
Lúcia Mas Ei eth prumèr CD 
que ges en aranés e a mès 
tanben ei eth prumèr de 
creación propia. Mès non ei 
era prumèra causa que 
s'enregistre ena lengua deth 
parçan, dat que ja s'an hèt 
d'auti enregistraments en 
supòrts de disc p casseta. 
Son dètz tèmes e es letres 
son reviradas de poèmes 
d'autors coma Salvador 
Espriu, Félix Cucurull, e eth 
gascon, Jean Louis Baradat a 
mès de d'auti de creación 
propia. Eri m'an concedit es 
drets entà poder amiar entà 
dauant aguest projècte dat 
qu'an considérât important 
aguest trabalh en prò dera 
lengua aranesa. Des tèmes 
qu'apareishen ne i a un que 
me cau remercar, jos eth 
titol d"'Era Tèrra", damb 
letra e musica de Lolita 
Beso, que siguec un present 
e qu'è volut includir. Es 
musiques son mies. 
S.P. Ei "Era Tèrra" eth tèma 
mès significatiu d'aguest 
compacte? 
L.M. Significatius ne son 
toti. Les auem trabalhat un 
a un e les estimam a toti eri. 
Qjaan digui que les estimam 
me referisqui as mèns 
musics e jo. Eri son Jordi 
Bardella, licenciât en C.C. 
dera Comunicación, palha-
rés; Gilbèrt Julià, farmaceu-
tic rossellonés e Erik Fourca-
de, comengés e professor de 
musica en un Institut fran-
cés. 
S.P. Mos parle dera sua tra-
jee tòri a artistica. 
LM. Creishí en un ambient 
musicau. Sa mair nòsta 
tocaue tot scent eth piano 
en casa. A çô des mèns pairs 
se hègen trobades literàries 
e musicaus... Entà jo era 
musica a estât coma era plo-
ja, que pòga pòc a anat for-
mant part de jo madeisha. 
Me i comencé a familiarisar 
de ben petita. En ua epòca 
en qué viuí en Figueres, 
auia un professor, eth sen-
hor Salò, de subernòm l'avi. 

P E R F I L 

Eth siguec qui m'ensenhèc a 
"crear". Un des rebrembes 
qu'è d'eth ei que, tot soent, 
mos remercaue-qu'era 
musica segontes com s'en-
senhe o apren,' en compdes 
d 'educar , "educa s t re" - . 
Rebrembi qu'alavetz, li daue 
Priorität ara creativitat e 
non ara repetición. 
S.P. Quan decidic trasladà-se 
entara Val d'Aran. 
L.M. Eth prumèr viatge que 
vengui siguèc en an 1976 e 
quedé força suspresa, pera 
gent, es construccions, es 
montanhes... dat que tren-
caue damb tot aquerò que 
jo coneishia coma Catalon-
ha. Me prometí a jo madeis-
ha que bèth dia tornarla. 
Apreni aranés damb mare 
Beleta, Isabel Puig, mama 
deth mèn sògre. Comencé a 
escríuer en aranés, a crear 
musica e a hèr concèrts, tos-
temp en dirècte. 
S.P. Qué la motivèc entà 
amiar ta dauant iguest 
prumèr projècte musicau. 
L.M. Sabi qu'enes Vais Occi-
tanes deth Piamont, en Ità-
lia, se convocane un prèmi 
e envié ua cançon qu'aca-
baua de composar. Aquiu 
artenhi eth prumèr guar-
dón damb ua cançon infan-
til. Pr'amor d'açô comencé a 

plantejà-me que me calie 
anar mès enlà. 
S.P. Aguesta serie dilhèu era 
sua apartación a ua cultura 
e ua lengua. Un aspècte qu'a 
vostè encara H aura résultat 
mès difícil pr'amor que non 
ei neishuda aciu. 
L.M. ÒC. Mès es pòbles 
s'apròpen damb era afectivi-
tat, ua afectivitat que l'è tra-
pada tostemp damb era 
gent damb era quau m'é 
rellacionat. 
S.P. Quin ei eth significat 
deth nom deth sòn trabalh 
"Ena Antara ". 
L.M. "Ena Antara" vò dider 
eth limit. Era Val d'Aran ei 
ath limit deth nòrd de Cata-
lonha e deth sud d'Occità-
nia. Temps en darrèr en qué 
aguesta tèrra ère tant solli-
citada tant per França coma 
per Catalonha, permetec 
qu'es nòsti auantpassats 
podessen viuer ath long 
dera istòria mantenguent 
era sua Identität en 
democracia. "Ena Antara" 
ven a èster era tèrra que 
non ei d'arrés de delà, ei era 
nòsta. En un sentit figurât 
ei eth compromis damb eth 
mantieniment dera pròpia 
Personalität e era libertat 
d'accion e pensament. 
S.P. Er acte de presentación 

deth CD sera dubèrt entà 
toti aqueri que i volguen 
prener part. Perqué a cuel-
huthè-la ena Val d'Aran ? 
L.M. Auia ua propòsta de hé-
la en Barcelona e tanben ua 
auta en ua ciutat d'Occità-
nia. Donc ei aciu a on ac è 
creat e per tant ei aciu a on 
s'a d'infantar e presentar 
per persones araneses. 
S.P. Quin ei eth melhor 
rebrembe qu'a de toti agues-
ti ans de trabalh. 
L.M. Rebrembi era majoria 
de gent qu'a assistit a cadun 
des concèrts. Me'n brembi 
de quan auem estât tres o 
dus cents. De Barcelona, de 
Perpinhà, de Nimes... 
S.P. Aguest trabalh ja ei hèt. 
Ara ja deu de pensar en uns 
au ti projèctes. 
L.M. Creigui en trabalh 
constant de cada dia e 
aquerò mérque un procès. 
Ena Antara signifique un 
punt d'inflexion. È un amie 
ena Universität de Barcelo-
na, qu'a editat sét compac-
tes e que ditz que non ei 
d'acòrd damb cap d'un 
d'eri. Non ei d'acòrd per-
que, quan les escotes, pen-
ses que son melhorables. È 
ua setantia de trabalhs iné-
dits que ja ei ora de tréi-les 
ara lum. 

Era cantautora Lúcia 
Mas, mèstra de profes-
sion, ven d'editar eth 
sòn prumèr disc com-
pacte en aranés que 
recuelh un totau de 
dètz tèmes. Neishuda en 
Vilanova i la Geltrú e 
coneishedora dera Val 
des de 1976 escriu des 
d'alavetz en lengua ara-
nesa en tot crear poësia, 
condes entàs mainatges, 
teatre, musica...En dues 
ocasions s'a presentat a 
concors damb trabalhs 
de creación pròpia. Es 
sòns reconeishements 
musicaus sigueren enes 
Vals Occitanes d'Itàlia a 
on guanhèc eth prumèr 
prèmi de cançon infan-
til e ena UAB a on 
guanhèc ua bèca 
d'investigacion. Justa-
ment eth prèmi arte-
nhut enes Vals Occita-
nes l'an amiat entà tirar 
entà dauant aguest 
prumèr CD en lengua 
aranesa. Era musica la 
portée recentment a 
impartir un cors de 
musica Aranesa ena 
Universität Catalana 
d'Estiu (UCE) de Prada 
de Confient (UAB). 

S.P. S'auesse de compartir 
escenari damb un cantautor 
damb qui l'agradarie que 
siguesse e a on? 
L.M. Damb eth cantautor 
empordanés, Josèp Tero, 
companh, e que siguésse 
aciu en Aran. Curiosament 
tanben ven d'editar un disc 
compacte. Tanben damb 
Claudi Marti. 
S.P. A on se poirà trapar 
aguest CD. 
L.M. Se poirà trapar enes 
libreries deth par<;an. 
S.P. A on se harà e qui pre-
sentará eracte de deman? 
L.M. Era presentación la 
haràn, en locau "Saxo Blu", 
Angelina Cases, Melquíades 
Calzado e eth Sindic d'A-
ran, Carlos Barrera. Agraís-
qui era sua preséncia e 
collaboracion ja que supòse 
eth supòrt en un acte cultu-
ran que reafirme era nòsta 
identitat. Aguest projècte 
non auesse pogut èster ua 
realitat sense era volontat 
deth gerent dera empresa 
"Idees e Projèctes", Carlos 
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Se met en marcha eth bastiment dera dusau 
fasa deth ñau pare de pompiérs de Bossost 
Es trabalhs, que comencéren en nóveme, poirien éster acabats entath mes d'abriu der an que ven 

Silvia Puértolas 
BOSSOST 

Eth passai mes de nóveme 
s'iniciauen es obres de bas-
t i m e n t dera dusau fasa 

deth ñau pare de pompiérs, 
plaçat en Bossost. 

Es t rabalhs que s 'amien a 
t è rme en aguest i m o m e n t s 
consistissen ana adequacion 
de ÇÔ que será er edifici cen-
t r a n de th pare. En e th se i 
plaçarà tot çô que comportará 
era part de servicis. Vestiaris, 
sala de contròtle, burèus admi-
nistratius atau coma ua zòna 
de convivéncia damb minja-
dor, sala d'amassades, codina, 
banhs, doches, eca. 

Aguesti servicis se distri-
buirán en dues plantes. A mès 
se deisharà premanida ua tre-
sau planta, çô que serie era 
par t de th h u m a r a u , en cas 
qu'en un futur se volgue hèr 
quauqua ampliación. 

Es trabalhs d'aguesta segona 
fasa les amie a t è r m e era 
empresa constructora Filloy, 
era madeisha que bastie er 
edifici anèx en quau se 1 tra-
pén es cochères. Aguesti poi-
rien èster prèsti enta th mes 
d'abriu der an que ven. 

Era dusau fasa a un cost 
totau de trenta cinc milions de 
pessetes. Ua partida qu'a estât 
auançada peth Conselh Gene-
ran d'Aran tot e que li será 
retornada, en un tèrme de dus 
ans, pera Dirección Generan 
de Prevision e Escandiment 
d'Incendis dera Generalitat. 

Eth nau pare des pompiérs 
se bastís ena antica casèrna 
dera Guàrdia Civiu plaçada 
ena carretèra deth Portilhon. 

Er edifici des cochères, que 
se hec est'an passat, se trape 
jus tament pegat ara bastissa 
centran qu'ei en fasa de cons-
trucción. 

En agues t i m o m e n t s era 
dotacion de veïculs damb qué 
compde eth pare de pompiérs 
de Bossòst ei de cine. Ua 
ambulancia , un eoche pet i t 
entath personau, un 4x4, un 
veïcul damb capacitar entà 
500 litres d'aigua e un aute 
entà trasladar eth matériau. 

Segontes eth cap d'aguest 
pare, José Maria Can: "Damb 
aguesta dotacion, tenguent en 
compde que ben léu poiriem 
disposar d ' u n camion mès 
damb capac i t a i tà t res mil 
litres d'aigua, es nòsti besonhs 
son deth tot cubérts, en tot 
èster es parcs de Bossòst e Les 
un bon complement en ta th 
Baish Aran". 

Eth pare de pompié r s de 
Bossòst compde actuaument 
damb eth supòrt uman de 24 
persones damb ua mie j a 
d 'edat d 'ent re 28 as 30 ans 
Eth nombre de gessudes que 
hén a th long der an ei 
apuprètz de cent trenta. 
Vielhes installacions 

Es prumères installacions 
que i auec en pöble, enes ans 
70, é ren p laçades en an t ic 
aueider. Dempús se trasladè-
ren entàs baishi dera casa der 
Ajuntament, que se trape en 
mie i de th pòble , a on an 
demorat enquia ara. 

Segontes apuntaue J. Maria 
Cau: " Era ñaua bastissa mos 
permeterà potenciar eth vin-
cul soeiau que i a laguens des 
pòbles entre es pompiérs, ua 

Dimars se placèc eth distintiu des pompiérs enes ñaues cochères 
des bases d'aguest eos. Açô ère 
impensable enquiath moment 
dat que non disposàuem d'es-
paci fisic. Aguest nau pare mos 
permeterà hèr mès practiques 
e un aute tipe d'aetivitats de 
preparación". 

Cau rebrembar qu'era Val 
d'Aran compde ac tuaument 
damb un unie numerò de tele-
fon d 'atencion, qu'ei eth de 
Pompiérs Val d'Aran. Aguest 
centralise e derive es trucades 
tàs auti parcs deth parçan. 
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Sant Andrèu, patron de Salardú, 
tornee a èster motiu de celebración 
Ena glèisa ja se poderen veir es pintures deth sòn 
interior que s'an acàbat de restaurar recentment 

Redacción 
VIELHA 

Deluns se celebrane en 
Salardü era festivitat de 
Sant Andrèu, patron 

deth pòble. 
Entre es actes que se 

heren, entà commemorar 

aguest dia, cau resaltar era 
missa que s'oficièc en aunor 
deth Sant ena glèisa que 
porté eth sòn nom. 

Aquiu i sigueren presenti 
eth Subdelegat deth Govèrn 
en Lhèida, Joan Barios, eth 
Sindic d'Aran, Carlos Barre-
ra e er Alcalde deth Naut 

Aran, Víctor Leon. 
En temple ja se i poderen 

veir totaument restauradas 
es pintures des segles XVI e 
XVII que se trapén en son 
interior. Rebrembem qu'es 
trabalhs de decurbiment 
d'aguestes an comportât 
cinc ans de faena. 

AR( 
Es "Gripets de Haut Aran" barèren en public per prumèr viatge entà Sant Andrèu 

Eth Palai de Gèu de Vielha tornèc a èster aguesta dimenjada escenari d'uà competición. 
En aguesta ocasion entà acuélher era Vllau. Liga Catalana de Patinatge Artistic. Es guan-
hadors dera pròva, despartits per categories, sigueren; Laura Luzon (FCB) ena categoria 
minima. Es prumèri infantils classificats Manuel Legaz (CEVA) e Carla Vidal (Andorra A. 
Gel). Ena categoria junior 2-. es prumèri lòcs sigueren entà Juan Carlos Ramos (C.A.E.I) e 
Pia Lestrade (FCB). Era participación ena categoria de juniors l-.demorèc desèrta per ^ò 
que hè as òmes, en tot que des hemnes eth prumèr lòc l'artenhec Carolina Garcia (FCB). 
Enes seniors es guanhadors sigueren Jordi Pedro (FCB) e Rosa Muela (FCB). 

Un viatge acabada era 
missa er Alcalde deth Naut 
Aran, Víctor Leon, remar-
quée que: "dempús d'agues-
ti trabalhs de restauración, 
volem dar a conéisher tot 
eth procès que s'a seguit 
entara tecuperacion des 
pintures per miei d'ua 
exposic ión f o t o g r a f i c a " . 
León higec: "Aguesta expo-
sición mos agradarle pre-
sen tà-la entara Mèsta Major 

de Santa Creu der an que 
ven". 

"Es gripets" 
Un aute des actes signifi-

catius que se heren ath 
long dera fes t iv i tat en 
aunor deth patron de Salar-
dú siguec era presentación 
deth grop de dances tradi-
cicmaus "Es gripets de Naut 
Aran". 

Aguest grop, que ven de 
formà-se recentment, tri-
guec eth dia de Sant 
Andrèu entà barar es balhs 
tradicionaus aranesi per 
prumèr viatge dauant de 
public . Er acte de se hec 
ena sala poliesportiua de 
Salardú. 

Era festivitat en aunor 
deth sant se barrèc damb 
ua serada ena quau, a mès 
dera session de balh, tan-
ben s'auíric ua langoissada 
a toti es que s'apropèren 
entara sala poliesportiua. 
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973 64 72 91 Gasolinèra - Era Bordeta 
973 64 71 00 Gasolinèra - Pontaut 

973 64 57 26 Infor, torisme Salardû 
973 64 16 12 infor. torisme Arties 
973 64 01 iO infor. torisme Vielha 
973 64 82 07 Infor, torisme Bossôst 
973 64 72 44 Infor, torisme Les 
973 64 44 55 infor. Baquèira Beret 
973 64 09 79 Cen. Iniciatives Toristiquex 

973 64 72 32 Deportur 
973 64 24 44 Camins des Pirinèus 
973 64 08 88 Escola d'Equitacion 
973 64 28 64 Palai de Gèu 
973 64 81 57 Compièxe esportiu Bossòst 

Bpitau, 5 
Pl. dera Gléisa, s/n 
Sorieus, s/n 

Edif. Campaflas, s/n 
Ctra. deth Pórt s/n ; 
Avda. Pas D'/\m5, s/n 
Sentin, 1 
/\htec3da, s/n 
Eduardo Aurròs, s/n 
Querinnònia, 3 

Sant/\ndréu, I 
Pasd'/\frô, 8 
Major; 31 • 
Pi. dera Gléisa, s/n 

Edif. Tressens baish 
Ora. de França, s/n 
Parcatge Baquèira, s/n 
Montcprbison, s/n 
Sorieus, s/n 
Sorieus, s/n 
Pas d'Arró, s/n 

Ctra. deth Túnel, s/n 
Ctra. N-230, s/n 
Ctra. N-230, s/n 

Balrnes, 2 
PI,Urtau,26 
Sarriulera, 5 
Eduardo Aunòs, s/n 
Pi. der/yuntament, s/n 
Nucleu Baquèira, s/n 
Avda. Castièro, 15 

SantRòcI 
Pas d'/\rró Baishi, s/n 
etra. Franca, s/n 
Eth Solan, s/n 
Era Lana, s/n 

[25530 Vielha) 
(25540 les) 
(25550 Bossòst) 

(25598 Baquèira) 
(25599 Arties) 
(25530 Melha) 

: (25530 Vielha) 
(25551 Es Bordes) 
(25550 Bossòst) 
(25540 Les) 

(25598 Salardu) 
(25530 Vielha) 
(25550 Bossòst) 
(25540 les) 

(25539 Betren) 
(25540 les) 
(25598 Baquèira) 
(25530 Vielha) 
(25550 Bossòst) 
(25550 Bossòst) 
(25530 Vielha) 

(25530 Vielha) 
(2555! Era Bordeta) 
(25549 Pontaut) 

(25598 Salardù) 
(25599 Arties) 
(25530 Vielha) 
(25550 Bossòst) 
(25540 Les} 
(25598 Baquàra) 
(25530 Welha) 

(25550 Bossòst) 
(25530 Melha) 
(25530 Vielha) 
(25530 Vielha) 
(25550 Bossòst) 

m 
973 64 01 95 Parada de taxis (Vielha) 
932 65 65 92 Coches de linha 
906 33 00 03 Información meteorología 
900 12 35 05 Información carretères 

Pl. Sant Antòni, s/n (25530 Vielha) 
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Reconeìshement ath còs 
de pompièrs aranesi en 
dia Santa Bàrbara 

Redacción 

VIELHA 

Era Federación Nacionau de Mon-

tanha e Escalada de Francia apro-

fitèc es actes de celebración que 

se heren ager damb motiu dera festi-

vitat de Santa Bàrbara, patrona des 

pompièrs, entà reconéisher eth tra-

balli qu'amie a tèrme aguest collectiu 

en parean. 

Totun aguest reconeishement anèc 

mès enlà pr'amor qu'aguesta Federa-

ción liurèc ues medalhes de reconeis-

hement ara trajectòria laguens deth 

còs a Joan Canalíes, Director Generan 

de Pompièrs e Proteccion Civiu dera 

Val d'Aran e a Jordi Cardona, Cap 

deth grop de reseat (GRAB). 

Era festivitat de Santa Bàrbara 

comencèc de bon maitin damb es tra-

dicionaus tòcs de sirèna enes tres 

parcs de pompièrs dera Val d'Aran. 

Es actes contunhèren damb era 

recepción d'autoritats, en parc de 

Vielha, damb era preséncia deth 

Director Generan d'Emergéncies e 

Seguretat Civiu de Catalonha, Enric 

Prior, eth Delegat Territoriau de 

Carreteres, Jordi Benet e eth Sindic 

d'Aran, Carlos Barrera atau coma 

d'autes autoritats deth parçan. 

Tanben i sigueren presenti pom-

pièrs de dehòra dera Val atau coma 

représentants des diferenti cossi des 

forces de seguretat. 

Era celebración contunhèc damb 

ua desfilada des deth parc de Vielha, 

entestada pera Banda des Joeni Pom-

pièrs d'Aran, enquiara glèisa de Sant 

Miquèu. 

Un viatge aquiu se hec era aufirena 

Es autoritats saludèren as pompièrs dera vai d'Aran 
florau a Santa Bàrbara e se sauvée un 

minut de silenci en memòria des 

pompièrs defuntats. Dempús dera 

missa que s'oficièc en temple deth 

caplòc aranés, s'aufric un aperitiu 

entà toti es convidáis e populacion. 

ESPÒRTS 
FóTBOL 

U.D.BOSSdST 
"Premiere Division Poule A" Xiga Francesa 

Encausse-Soueich 4 - UJ)3ossòst 0 

Deman dimenge, tà,s 15:00 ores en 

camp municipau de Blossòst. 

UDJBossòst' B Luchon SP H 

Dimenge 13 de deseme, tàs 15:00 ores 

en Camp deth Isle en Dodon 

Isle en Dodon - E/jD^sòst 

A.R.LES 
"Promotion Poule A " Liga Francesa 

Deman dimenge, tàs 15:00 ores en 

camp deth Boussan 

Boussan AS II - AJLIes 

Dimenge 13 de deseme, en camp 

municipau deth Les 

AJLLes - Villeneuve R. 

V 

F.G.VIELHA 
"2e Division Poule B" Liga Francesa 

Deman dimenge, en Labarfhe 

, Labarthe Riv FC II - P.C.Víelba 

)Dimenge 13, en camp deth Vielha 

F.C.Vielba - Valentine SC II 

E S G Ò U DE FÚTBOL 
(Categoria mens 11) Liga Francesa 

de Fótbol - E.F.C.A (APIACATj 

^ ^ • " A u é , entàs 15:00 ores en Soueich 

^ f t Cagire-Escòla de Fótbol 

viELH* (Categoria mens 13) Liga Francesa 

Luchon - Escòla de Fótbol (APLACAD 

Copa Comenges 

Aué, entàs 15:00 ores en Huos 

Comminges Neste -Escòla de Fótbol 

(Categoria mens 15) Liga Francesa 

Escòla de Fótbol -Mábvoc(APLACAT) 

Copa Comminges 

Aué, entàs 15:00 ores en Montrejeau 

Comminges Neste - Escòla de Fótbol 

(Categoria mens 17) Liga Francesa 

P. Riviere II1 - Escòla de Fótbol 7 

Copa de Comenges 

Aué, entàs 15:00 ores en Boussens 

Mabroc-Escòia de Fótbol 

Cròs 
Guanhadors doth XVIII C r t e 
I n t e r c o m a r c a u d « T r e m p 
(Pallare Jiissd) 
Juvenil 
Masculin 

Gerard Castells IES Tremp (Pallars 

Jussá) 

Cadot 
Masculin 

Joan Pereda CAPS-Pobla de Segur 

(Pallars Jussá) 

C O N S E L H E S P O R T I U 

i 

Alovin 
Masculin 

Albert Roset CAPS- Pobla de Segur 

(Pallars Jussá) 

Femenin 

Joëlle Faure CEIP. Garona (Val 

d'Aran) 

Infantil 
Masculin 

Hugo Pierna IES d'Aran (Val 

d'Aran) 

Femenin : 

Cristina Costa IES d'Aran (Val 

d'Aran) 

Masculin 

Martí Armengol CEIP Valldeflors-

Tremp (Pallars Jussá) 

Femenin 

Gemma Martinez CEIP Vallde-

flors-Tremp (Pallars Jussá) 

Masculin 

Alex Lebron M'Immaculada-

Tremp (Pallars Jussá) 

Femenin 

Nuria Gabriel C.P.Riera de Cardos 

(Pallars Sobirà) 

FÓTBOL SALA 

7 a u éQPmúi l U ; T e m p s Liui 

l'OTO'S 10 r.S I RI'.I,I,A D A M M 1 

TOHI'CX) 2 l'UJÒI 0 8 

CODINA 2 I.SCOf A 11 

CAl-T - iOYOTA 8 CASH ARAN 8 

OSSI D'ARAN i ® CONS.AMIF.LL H 

AKOFS^X" ARTUÌS H 

Pròplèu 10 de deseme 
1:ST:vF.I,I.A DAMM-ARU) S'X" 

PUJOLO-TDTO'S 

TfiMi r.) 

CASI] ARAN - CODINA 

C:ON [ AMIhl I - CAi-.l - TOYO TA 

AR'lirS - üSSi D'AUAN 

Equip de fótbol saia d'Arties "X" 

Es partits dera Uga de fótbol 
sala se jòguen toti es djjaus e 
diuendresacontpdardes 

ores dera vrespada en 
poliesportiu de Viellia 
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Eth túnel: En favor o contra er aranés 
Aué se célébré eth 50 aniver-

sar i de ra d u b e r t u r a d e t h 
túnel de Vielha, promoigut 

pera Fondacion deth Musèu Etno-
logie dera Val d'Aran e er Ajunta-
ment de Vielha. Deth túnel se n 'a 
dit sustot meravilhes. Bèth un n'a 
t r a p a t era pa r t nega t iua : sense 
túnel non aur lem eth problèma 
des camions o seguiriem conser-
v a n t era nòs ta p rop ia c u l t u r a ; 
serie mès fácil vluer en aranés,... 
S' a volut era mia implicación ena 
conjectura que sense túnel seríem 
mès aranesi; qu 'e th túnel ei eth 
r e sponsab l e dera nòs ta m a n c a 
d ' i d e n t i t a t . E ben! Entà jo era 
causa ei clara; sense túnel seríem 
era part mès prauba de Catalon-
ha, que mantierie un parlar e ua 
lengua ancestraus sonque intéres-
san t s en tàs e tno lògs , es an t ro -
pològs,...; sense túnel non existiría 
cap procès de promocion lingüis-
tica, ... Sense túnel eth nòste senti-
ment d'autoòdi s'aurie desvolopat 
ar ex t rem e era nòsta i den t i t a t 
serie entà nosati motiu de vergon-
ha. Sense túnel aurie estât melhor 
d'apartiéner ar Estât Francés. Era 
Val dAran a estât tostemp zòna de 
pas, mès es dif icul ta ts geografi-
ques p r i v a u e n era e n t r a d a des 
aires e des auanc i sociaus de th 
sud. 

En 1787 Arthur Young en son 
"Viatge tà Catalonha" comente en 
arribar en Vielha procèdent de Banhè-
res de Luishon: "Mos auien dit en 
Banhères qu'er Ostau de Vielha ère 

bon. Mos trobèrem qu'era planta bais-
ha ère ua bòrda,... Aguesta cramba 
non auie sonque dus Ihets entà recé-
ber es viatgèrs que venguien a passar 
era net. En cassi de mès afluéncia, 
estenen era palha per tèrra e a espa-
vilà-se. Non i auie veires enes hièstres. 
En miei deth plafond, un gran horat 
entà pujar entà naut dera casa, on es 
hièstres, sense contravents, dèishen 
entrar eth vent e era ploja. Coma 
qu'un des Ihets ère aucupat, eth mèn 
companh dormic dessús dera 
taula:..En fin, molta lordèra, mès tan-
ben molta amabilitat" 

En 1914 er Inspector de prumèr 
e n s e n h a m e n t , J u a n L la rena , 
r e m è r q u e e n c a r a c o n d i c i o n s 
d'extrèma miseria ena Val d'Aran ; 
en sòn "Páginas sobre la instrúc-
cion pública en el Valle de Arán" 
m a n i f è s t e causes coma " t è r r a 
mol t polida, mès fôrça p rauba" 
"tèrra d'òmes forts e trebalhadors, 
mès t anben força incul ts" , "era 
beresa d'aguesta Val a de besonh 
de força melhores" "hèn falta en 
Aran mo l t i e bon i camins en tà 
non notar tan t remedaments eth 
con t r a s t d a m b era vesia Val de 
Hòs, damb era de Luishon,..." "es 
aranesi se quèishen deth desempa-
rament, dera opression,.." "era Val 
d'Aran tan desemparada, a on es 
escoles non an estât inspecciona-
das per arrés en dètz-e-ueit ans e 
an v i s c u t d e s c o n e i s h u d e s pe r 
toti". En 1925 un Reiau Decrèt sus 
er e n s e n h a m e n t d e c l a r e Aran 
zòna especian pes circonstàncies 
de misèria semblantes as Urdes. 

Eth Sr. Bertrans Solsona en "Valle 
de Aran, Suiza Española" (1928) 
r emèrque qu 'era gent de th pais 
non t rape es miéis entà auer ua 
vida de prosperitat. E molti d 'auti 
t es t imònis de misèr ia vier ien a 
reafirmar eth papèr possibilitador 
de th t ú n e l de Vielha en tot i es 
aspèctes, en deth man t i en imen t 
dera identitat, tanben. Era segona 
República que t a n t i m p o r t a n t a 
siguec entara afirmación dera Per-
sonalität Catalana e qu'a servit de 
modèl entara recuperación actuau 
dera identitat, auec pòga incidén-
cia en Aran. A nivèus sociaus es 
a u a n c i en Aran s i g u e r e n fôrça 
impor t an t s , mès era valoración 
identi tària siguec pòc considera-
da. Bèra t imida ac tuac ión , mès 
s iguec l u e n h de b o n t r ô ç des 
auanci deth catalan o des actuaus 
auanci der aranés. Era facilitación 
dera comunicación facilite aires 
naui e compòrte toti es beneficis 
de modernitat , enes realisacions, 
mès tanben enes ideologies, enes 
creences,... 

Gràcies ath túnel ( e a d'auti fac-
tors) se facilitèc era transforma-
ción economica, sociau e ideologi-
ca . Aquerò hec qu'es idies pera 
man tenença iden t i tà r ia arribès-
sen a impregnar eth sentiment de 
cèrta gent damb mès continuitat e 
faci l i tat . Era r iquesa economica 
hè que p o g a m s o l l u c i o n a r es 
prumèrs besonhs dera vida e mos 
pogam preocupar pera qualitat; e 
ei a d a on p o d e m c o m e n ç a r a 

deféner collectivament era nòsta 
ident i ta t . Er occitan-aranés non 
a tenher i e es còtes d 'èxi t sociau 
qu'a s'es problèmes fondamentaus 
de viuenda, minjar , educación,... 
abondèssen. 

Ena p e r t a n h e n ç a a Cata lonha 
eth túnel ei indispensable, encara 
que c a r r e g e d ' a u t i p r o b l è m e s . 
Sense eth túnel es ideologies fran-
ceses contra es minories linguisti-
ques ser ien força mès viues en 
Aran ; e t h nòs t e s e n t i m e n t de 
pa to i sac ion serie i m p o r t a n t . ... 
c o m a a t h que "hè mi l e s fò r c i 
infructuosi entà insinuà-se entre 
es òmes que la refusen; s'adapte as 
gusti des sòns opressors, adòpte 
es sues op in ions e, en imità-les 
demore passar a formar part dera 
sua comunitat , donques que se li 
a dit des deth principi qu'era sua 
raça ei infer iora , e s 'avergonhis 
dera sua propia natura" (Alexis de 
Tocqueville, 1838, parle dera raça 
ne ra ) . Eth t ú n e l de Vie lha 
s ' e m p o r t è c era v e r g o n h a d e r a 
t è r r a e c o n s o l i d é e er , p r g u l h 
d 'aguesta. Cau anar des)íoÍopant 
sistèmes de promocion identi ta-
ria-ecologica ath cant deth desvo-
lopament sociau, economic e cul-
t u r a n , j a m è s a t h m a r g e n . Eth 
progrès e era identitat son compa-
tibles. 

Jusép Lois Sans Secasau 
Institut d'Estudis Occitasas -Aran 

jsansl@piéi.xtec.es 

S'edite eth recuelh des 
obres premiades ena 
Vllau. edición deth 
lillossen Gondò 

îéb; 

Redacción 
VIELHA 

Jos eth titol "Mon de paraules" 
gesserà en mercat, aguesta setma-
na, eth libre que recuelh es obres 

premiades ena Vllau. edición des prè-
mis literàris Mossen Condò Sambeat. 

Ei atau qu'era editoriau de Lhèida, 
Pagès Editors, tré annaument aguesta 
publicación entà qu'es trabalhs guan-
hadors an darrèr d'an demoren 
recueihuts ena colleccion Carona. 
Era colleccion siguec creada especifi-
cament en sòn dia entad aguesta 
finalitat, tot e qu'era editoriau ja 
comence a treir ath laguens dera 
madeisha uns auti trabalhs hèts en 
lengua aranesa. 

D'aguest Vllau. certamèn literari 
gesseràn entath carrèr ath torn de un 
milenat d'exemplars que se distri-
buirán per libreries de tota Catalon-
ha. Entad aqueri que volguen aquerir 

er exemplar eth sòn còst serà de 
dues mil pessetes. 

Ar igual qu'ena rèsta de publica-
cions d'edicions anteriores des prèmis 
literàris, en "Mon de paraules" se i tra-
pén impreses es obres guanhadores, es 
finalistes e es accèssits de cada ua des 
categories. Aguestes se trapén clara-
ment delimitades en dues seccions, ua 
entà adults e ua dusau entà infantils. 
Rebrembem qu'es prèmis literàris que 
s'autregen en Mossen Condò se despar-
tissen enes apartats de pròsa e poesia. 

Per çô que hè ara pròplèu edición 
d'aguesti prèmis ja ei dubèrt eth tèrme 
d'inscripcion entà presentar es tra-
balhs. Aguest demorará dubèrt 
enquiath 8 de gèr. 

Aguest ei un certamèn que se célé-
bré cada an, en reconèishement der 
escrivan aranés Mossen Jusép Condò 
neishut en Montcorbau, e qu'ei organi-
sât pera Oficina de Foment e Ensenha-
ment der Aranés. Eth prètz de venta serà de dues mil pessetes • SILVIA PUÉRTOLAS 
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Trautmann anòncia sa politica 
David Grosclaude 

LESCAR 

Es a Ortès en Beam, en çô 
de Renat Ricarrère, vice-
president del conselh 

regional d'Aquitània e conse 
socialista, que Catherine 
Trautmann a fait un tablèu 
general de la politica que será 
seguida per son ministèri en 
matèria de lengas ditas regio-
nalas. 

Aquela declaración seguiva 
un aplèc dels ministres a l'en-
torn de Lionel Jospin lo dijòus 
26 ont demest d 'autres 
problèmas, foguèt discutida 
la question de l'aplicacion de 
quauques proposicions con-
tengudas dins lo rapòrt Poig-
nant. Cada ministèri concer-
nit deu estudiar çô que poiriá 
prepausar. La ministra de la 
Cultura e de la Comunicación 
a pian explicat la basa del tra-
balli del govèrn qui s'apièja 
sus tres elements: lo rapòrt 
Poignant, lo rapòrt Carcasson-
ne del nom del jurista que 
concludiva qu'òm pòt signar 
la Carta europèa sense modifi-
car la constitución dins son 
article 2 e la Carta europèa. 

La question de l'article 2 
sembla donc apar tada . Lo 
govèrn sembla pas decidit a 
modificar aquel article mal-
grat las demandas mai que 
mai nombrosas dels elegits. 
La darrièra arriba del conselh 
regional de Bretanha que 
demandèt fa doas setmanas, a 

l'unanimitat aquela modifica-
ción, mentre que mai de cent 
elegits del Beam an ja signât 
un tèxte identic e que los 
deputats ecologistas, que fan 
par t ida de la ma jor i t a t 
d'esquèrra, son decidits a pro-
posar una lei de modificación 
constitucional. 
Patrimòni lingüistic 

Catherine Trautmann 
declarèt a Ortès: "Ma démar-
cha es fôrça simpla": es de 
considerar que mentre que 
dins nòstre país aquelas len-
gas e aqueles elements del 
patrimòni foguèron relativa-
ment apar ta ts de çô que 
podiá èstre protegit, ajudat, 
encoratjat, sostengut, pensi 
que uei cai reagir d'una autra 
faiçon e considerar qu'aque-
las lengas son del patrimòni 
lingüistic nacional. 1 a lo firan-
cés e i a las lengas de França. 
E i a pas oposicion entre nòs-
tra lenga oficiala comuna, la 
lenga de la República e çô 
qu'es del patrimòni lingüistic 
d'aquesta meteissa República 
una e indivisibla..." 

La ministra s 'engatgèt a 
faire que los creators occi-
tans, o d 'au t ras lengas, 
foguèssen d'ara enlà ajudats 
per son ministèri e donc pel 
budget de l'Estat. Las ajuads 
deurián concernir l'edicion 
de libres e de disques e tot çô 
que fa la cultura viva. Puèi, 
quitament se l'informacion 

èra ja un pauc coneguda mas 
la ministra l'aviá pas encara 
confirmada oficialament: la 
Delegation Générale a la Lan-
gue Française se deurà preo-
cupar de totas las lengas de 
França. 

Puèi coma Catherina Traut-
mann es tanben minis t ra 
encargada de la comunica-
ción, donc del servici public 
de ràdio e de television. La 
premsa manquèt pas de li 
demandar çô qu'èra son pro-
grama en aqueste domèni. La 
ministra donèt pas de respon-
sa precisa e se limitât a dire 
que las lengas ditas regiona-
las avián dret a s 'exprimir 
dins los mejans de comunica-
ción audiovisuals. Cal dire 
que l'endeman deviá presen-
tar ais deputats un projècte 
de refôrma de l'audiovisual 
public e que son tèxte de lei 
trobèt pas cap de majoritat. Catherine Trautmann, ministra de la Cultura 

França totes los drets, manca un 

Son 6 manifestacions que 
se debanan aqueste dis-
sabte 5 de deceme en 

Occitania per demandar un 
cóp de mai una lei per la 
lenga e una modificación de 
l'article 2 de la constitución . 
Óm manifestará a Marselha, 
Montpelhiér, Tarba, Orlhac, 
Lemotges, Castilhon (prép de 
Bordéu) Agen. Una autra se 

farà dissabte que ven a Mon-
tauban. En Bretanha tanben 
una granda manifestación es 
prevista a Kemper e una se 
farà tanben aqueste dissabte a 
Perpinhan. Los que manifes-
tarán pas an previst accions 
divèrsas coma de rencontres 
amb parlamentaris o confe-
réncias de premsa. 

Aquelas manifestacions se 

fan pr'amor la setmana que 
ven será, a Paris, una setmana 
de celebración de la Declara-
ción Universala del Drets de 
róme qu'a cinquanta ans. Los 
promotors de las lengas mino-
rizadas an lan^at un eslogan 
que ditz: "Franila, totes los 
drets, manca un" allusion 
clara a l'abséncia de legisla-
ción lingüistica. 

Gerbert d 'Orlhac (lo 
monge que seriá lo 
papa de l'an 1000 jos lo 

nom de Silvestre 11), nascut 
dins las tèrres sòrres d'Occità-
nia, venguèt a Vic en 967 
essent encara un jove consirós 
d'aprendre. 1 foguèt portât pel 
Comte Borrell II a petición de 
l'Abat de Sant Gerard perqué 
poguèsse s'iniciar a las arts del 
quadrivium. Dins qualques 
monastèris e centres episco-
pals dels comtats nôstres, grà-
cias al contacte firequent amb 
la cultura araba e jusieva, las 
sciéncias avián ja una fòrta 
preséncia dins las bibliotecas. 

D'aqueste sojorn —e de las 
aptituds innatas que lo jove 
aviá— ne sortiguèt un dels pri-
mièrs propagaires de la scién-
cia grecò-latina per Euròpa. 
Gerbert, passats tres ans, aban-
donèt los comtats catalans e 
accediguèt als cargues de mes-
trescòla de Reims, abat de Bob-
bio, arquevesque de Reims e 
de Ravenna e, finalament, de 
Papa de Roma, tot cen venir a 
l'encòp un factor important 
de coesion politica dels pòbles 
d'Euròpa a l'entorn d'Oton IH. 
Mas sa carrièra eclesiástica e 
politica arribèt pas a envelar 
jamai una carrièra intellec-
tuala parièrament meritòria. 

Gerbert d'Orlhac dins lo paradigma europèu 
Gerbert foguèt un umanista 

tal coma s'entendriá aqueste 
tèrme qualques sègles aprèp 
son temps. Coneissiá la grama-
tica, la retorica e la dialéctica, 
—disciplinas del trivium— e tre 
passar per las tèrres catalanas 
abandonèt pas pus l'estudi e 
perfeccionament dins las arts 
de l'astronomia, la musica, la 
geometria e l'aritmetica. Ger-
bert, pasmens, foguèt tanben 
un grand pedagòg. Sul firontal 
de l'estatua que podèm con-
templar uèi dins la ciutat 
d'Orlhac, vesèm un Gerbert 
que presenta a la cort dels 
Otons, SOS grands valedors, 
una tièra d'invencions que li 
serviguèron per introdusir de 
concèptes scientifics de dificila 
assimilacion e aprendissatge. 
D'esfèras armillaras e de pla-
nisferis, un òrgue, de mécanis-
mes de contrapeses... Aqüestes 
objèctes, amassa amb los que 
nos descriu son disciple, lo 
monge Richer (un desplegable 

Ramon Sargatal 
amb las f iguras retoricas 
esquematizadas, un abac amb 
las bolas remplaçadas pels sim-
bols numerics dels arabis, un 
monocòrdi per l'explicacion 
de las distàncias entre tons e 
semitons...) nos demôstran fins 
a quin ponch Gerbert se preo-
cupèt de venir non pas sonque 
un receptor passiu de la cultu-
ra scientifica procedenta del 
mond arab, mas tanplan un 
transmetor entosiasta. Gerbert 
d'Orlhac es una figura essen-
ciala per comprendre la nais-
sença politica e la renaissença 
culturala de l 'Eurôpa de la 
debuta del segond millenni. 

L'endeman es disciple de 
ièr. Los catalans immergits 
dins una societat projectada 
devèrs lo futur gràcias al pro-
grés tecnologie, la Generalitat 
de Catalonha a abonat l'inicia-
tiva ripollesa de contunhar de 
recordar l ' i s tòr ia e de 
començar l'abril que ven una 
tièra d'actes commemoratius 

del papat de Silvestre IL Una 
comission formada per de 
representants d'importantas 
institucions académicas, ecle-
siásticas e cultúralas del pais 
son ja a ne trabalhar l'organi-
zacion. D'abri l de 1999 a 
l 'abril de 2000 e dins dife-
rents ambits —escolar, univer-
sitari, popular— remembra-
rem lo sojorn de Gerbert en 
térras catalanas e l 'aporta-
cion a la sciéncia e a las cul-
turas europèas de l'edat meja-
na bassa que se ne derivèt. 

Perqué immergits dins un 
processus d'interrelacion poli-
tica e culturala coma aqueste 
que vivèm, di f ic i lament 
podriam trobar una figura de 
l'edat mejana mai suggerenta. 
Cada aspècte de la personalitat 
de Gerbert pòt venir exemple e 
simbòl de valors uèi pian opor-
tunas per configurar la nòva 
societat europèa, en comen<;ar 
per la subordinación —amb el 
subseguent profièch— a l'auto-

ritat indiscutibla que la cultu-
ra araba aviá dins de camps de 
la sciéncia divèrses. L'afan 
insadolable d'aprendissatge, 
l'engèni dins lo terrenh de la 
didactica e la pedagogia; la 
rigor intellectuala e la pacién-
cia d'avanzar malgrat las difi-
cultats materialas, ensems 
amb la volontar d 'uni r los 
pòbles e los reialmes en luòga 
de los firagmentar son d'autras 
valors que meritan uèi d'èsser 
divulgadas a travèrs sa biogra-
fia e son òbra. 

Recordar ara, doñeas, una 
figura tan lonhdana pòt èsser 
una via magnifica d'apròchi a 
la tolerància, a l'europeisme 
e a la consolidacion d 'una 
societat que siá fondamenta-
da sus l 'umanisme e lo pro-
grés cultural. 

Col labora l'Arxiu Occità 
de l aUAB 
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itiiralhtm-mos 
"Cambiàvem licors, chiruques per 

productes coma cafè, sucre o earn" 
Xavi Gutiérrez e Riu 

Visita toristica en Pujólo. En tot veir 
que j a se cògue eth solei enes 
pòbles dera arribèra dera Garona 

me decidisqui a pujar enquiath vilatge 
mès anautit de tota era Val —Montga-
rri a part. En aguesta epòca der an en 
Bagergue encara an solei ben lèu 
enquias cinc dera tarde; mès que cau 
pressà-se tà visità-lo, pr'amor qu'en un 
patac se hè de net. Es obres qu'an deis-
hat eth pòble capensús enes darrèri 
mesi ja s'acaben. Alfonso, que me hè 
de cicerone, me les ensenhe. Es carrèrs 
son lèu toti apariats e hè gòi de vedé-
les: dilhèu i an hèt mès places qu'en 
Vielha... 

Juanito des d'Andrèu me dèishe veir 
eth sòn petit-gran musèu particular: 
ua colleccion inacabable de trucs, 
tringòles, esqueres, picarets... e un 
pilèr d'utissi de toti es cornèrs deth 
parçan, d'un vielh Aran que se pèrd... 

Profiti era visita tà interessà-me 
peth contraband qu'antigament se 
hège per aguestes montanhes tà 
França. Li demani a Alfonso se me'n 
pòt condar quauquarren. Eth non i 
auie anat, pr'amor qu'ère massa petit 
en aqueri ans, mès auie entenut a con-
dar quate causes des que i anèren: 
"Avies de tier compde des carrabinèrs 
espanhòus e des gendarmes francesi. 
Mès es contrabandistes, qu'èren espa-
bilats, anaven ben equipats: tamb 
'anteojos' tà guardar se i avie vigilàn-
cia per bèth pas, e a viatges armats 
quauqui uns. Se vedeven bèth 'bulto' 
—ena net— se n'anaven per un aute 
costat, perque de ports tà travessar era 
frontèra n'i avie mès d'un". Se non 
passauen per Urets, anauen peth port 
dera Horqueta; o senon peth d'Òrla en 
tot crotzar era arribèra de Horcalh. 
"Gesseven tamb eth morralet plen de 
'botelhes' de licor, que tanpòc non n'i 
podien portar guaires , e tornaven 
tamb cinc o sies quilos de cafè des 
que se'n quedaven ua part tà casa e er 
aute lo veneven, que tanpòc non se 
preneve eth cafè cap com ara, a totes 
ores, e n'i avie pro tamb dus quilòs tà 
passar er an." As nòsti vesins francesi 
tostemp les an agradat força es licors; 
sonque cau veir aué en dia com traues-
sen era termièra tà poder aquerir aciu 
es beuendes que non trapén o que son 
mès cares en sòn país. E en aqueri ans 
se tornauen 'Ihòcos' per un tipe d'anís 
que ne didien 'escarchado', a mès des 
encara coneishudi aué en dia: La Cas-
tellana, del Mono, e enquia un tamb 

ua figura de torèro en envàs —"typical 
spanish". 

Me comente Juanito, des de Pau, 
qu'eth i auie anat bèth viatge tad açô-
deth contraband, mès sonque tàs 
mines de Ventalhor, en costat firancés 
des de Liât apuprètz, "a on hèvem trac-
tes tamb es trabalhadors, lèu toti refu-
giadi espanhòus qu'avien travessat era 
frontèra pendent era guèrra. Cambià-
vem anís, conhac, chiruques —que 
non n'avien— per cafè, sucre e produc-
tes que non se trobauen ena Val". Açô 
se hège enes ans dera postguèrra , 
quan p r ' a m o r deth r a c i o n a m e n t 
qu'impausèc eth regim franquista era 
aufèrta non curbie es besonhs famil-
hars. "S'assignaven ues quòtes setma-
naus tàs productes basics: pan, òli, 
sucre... tamb es que non i avie miei de 
subsistir tà ua familha de sies o sèt — 
com eren moites dera epòca— perque 
era tèrra e eth bestiar non te dave cap 
guaire" rebrembe un d'aqueri que i 
auie anat de ben joen. E contunhe: "I 
anàvem de mainatges, tamb catorze o 
quinze ans, e de miei j u n h enquia 
octobre —qu'ère quan podies passar 
pes ports mès o mens ben— mos dave 
temps d'anà-i trenta cinc o quaranta 

viatges. Aquerô mas enfortive, fisica-
ment e mentaument, perque aguérem 
nets de mau temps e d'autes penes. Un 
cop, qu'anava tamb eth mèn german, 
se mos t r i n q u è f e n dues ampolhes 
d'anís 'escarchat' e en volgué-les profi-
tar agarrèrem es dus mainatges ua 
mona dera qu'encara me'n brembi; 
quan mos desvelhèrem ath cap de lèu 
un día non mos tenguiem dera ressaca 
e deth heired qu'avíem passat!" Tot 
ère avedà-se-i, perque coma ben ditz 
eth nôste interlocutor "se t'acostuma-
ves a caminar de net pera montanha, 
dempús ja i vedies tostemp. Gessévem 
de net o mait iada; des deth poblé 
avíem sies ores de camin enquias 
mines aqueres. Tanben bèth viatge 
avíem anat tàs pôbles de Sentenh, 
Eylia, Estoèu... Tà nosati tanpóc non 
ère contraband: ne didévem anar tà 
França". Era vigilància ère pas coma 
s'a volut dar a enténer massa soent; es 
carrabinèrs e gendarmes non se dedi-
cauen a acaçar ad aqueri mainatges 
per tan pôga causa, e enquia ac con-
sentien: "I avie un guàrdia civiu en 
Salardú que dave ordes de non arrestà-
mos; a eth li interessave perque avie 
cinc o sies hilhs tà alimentar e es sôs 

tanpòc li arr ibaven. Ère un acòrd 
mutu tamb eth qu'a cambi de dà-li 
cada cèrt temps: cafè, sucre o earn — 
que tanben la portàvem de França— a 
nosati non mos tocaven. Sonque un 
viatge n'avien apressat a dus, es gen-
darmes en Sentenh, e perque se les 
avien trobat de cara; mès aguesti, com 
que ja se vedeven en comissaria e tan 
lèu se descuedèc un des gendarmes 
que les vigilave, li foteren un lampit 
que lo deishèren estès en tèrra e en 
arrincar a córrer s'escapèren". 

A mès des productes déjà comenta-
di, portauen tath parçan vesin tabac 
de marques plan coneishudes aué en 
dia, coma Chesterfield, Philip Morris... 
e d'aquiu venguien tamb miches de 
seda tàs hemnes des sons pòbles. Mès 
tanben bestiar: "Mules que se compra-
ven en França per dètz mil pessetes, 
les veneves aci per vint-e-quate mil". 
Açô bensè qu'ère negòci! Mès ja non 
durée guaire pr ' amor que baishèc 
fôrça a compdar deth quaranta sèt, 
quan se suprimic eth racionament. 
Aué en dia as pujolencs non les cau 
hèr aqueres excursions tà poder min-
jar. Son d'auti tempsi e i a mès abon-
der que pas racionament. 

UA VAL D ARAN LIMPIA 
• TREIR ERA LORDERÀ DEMPÚS 

DES 20 OR, DETH SER 
• NON MÉTER LIQUITS LAGUENS 

DES CONTIENEDORS 
• PLEGAR ES CAiSHES DE CARTON, ' 

ENTÀ REDUÍR ETH VOLUM 

• UTILISAR ES CONTIENEDORS 
DE LHAUNES E DE VEiRE. 

• METER TOSTEMP ERA 
LORDÈRA EN UA BOSSA 
E LAGUENS DETH 
CONTENEDOR. 

• NON MÉTER LAGUENS 
ES CONTIENEDORS, 
MAQUINES, TARCUM D'OBRA, 
MÒBLES, ECA. 


